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Anul VII B l a ş 2 5 Septembre 1897. Numërul 40. 

Visita împëratului Wilhelm. 
Visita, ce împëratul german a 

făcut-o Domnitorului nostru în capitala 
terii nóstre, este un eveniment, de care 
datori sîntem a ne ocupa la acest loc, 
cu tote că nu avem obiceiul de a ne 
ocupa de politica mare, bine sciind, că 
nu noi avem chemarea, să cârmuim 
sórtea popórelor, şi nici de sfat nu ne 
întrebă nimenia. 

Daca de astă data totuşi ne ocupăm 
la acest loc de visita împëratului Wilhelm, 
o facem, pentru că evenimentul acesta 
intereseză forte de aprópe poporul nostru, 
pe care-1 servim. 

Tote foile din capitală, ba chiar 
şi foi străine, sînt entusiasmate până la 
estas mal ales prin tostul, ce 1-a rostit 
împëratul Wilhelm cu ocasiunea prân
zului de gală dat în castelul regesc din 
Buda. Textul acestui tost îl află ce
titorii noştri la alt loc. î n cnvintele 
împerătesci concetăţenii noştri magiarî 
nu vëd numai o laudă extraordinară 
la adresa naţiunii lor, ci vëd o con
damnare a tuturor aspiraţiunilor, ce le 
au naţionalităţile nemagiare, o declarare 
solemnelă a statului unitar magiar şi 
mai mult — o dovadă, că împëratul Wi l 
helm în Unga r i a vede actuala conducere 
politică a monarchieî austro-ungare. 

Nu sîntem noi aşa de mici la suflet 
şi atât de preocupaţi, în cât să nu 
vedem, cât de multe cuvinte au com
patrioţii noştri magiarî de a fi mândri 

de cele petrecute în castelul din Buda. 
Vécurï au trecut, de când o asemenea 
cinste nu li-s'a mai făcut, dacă în ge
neral vorbind se póte zice, că li-s'ar 
maî fi făcut óre când o asemenea cinste, 
împëratul Wilhelm e domnitoriul unei 
mari naţiuni şi e un domnitor luminat, 
în a cărui gură cuvintele nu sînt numaî 
frase gole convenţionale, ci sînt espre-
siunile unei gândir i serióse. Au deci 
totă dreptatea foile magiare, când imnuri 
de laudă intoneză celui ce cu atâta 
onóre i-a încărcat. 

Noi înse, cari din distanţă am 
privit lucrurile şi cari nu sîntem îm-
betaţi de deliriul entusiasmului, trebue 
să ne punem pe gânduri şi să ne în
trebăm : Ce póte fi causa dragostii 
celei mari, ce o dată 1-a apucat pe 
împëratul Wilhelm pentru compatrioţii 
noştri mag ia r î ? 

Cu intenţiune am zis : pentru com
patrioţii noştri magiarî. Pentru că în 
tote, câte le-a vorbit împëratul Wilhelm, 
fie în tost, fie la alte ocashinï, nici 
amintire n'a făcut de popórele conlo-
cuitóre nemagiare, ci pretutindenea aşa 
a vorbit, ca şi cum statul nostru ar fi 
alcătuit esclusiv numai de Magiarî. 

Cea dintâiu causa a dragostii 
acesteia neaşteptate ne-o spune „Neues 
Wiener Tageb la t t " zicênd, că în îm
përatul Wilhelm este ceva din caracterul 
magiar. î i place, să vorbescă, să mă-
gulescă şi să câştige inimile cu laude 
adresate din belşug. Cavaler în societate, 
sărută manile la dóue dame aristocrate ; 

ér a casă guvernul lui e şovinist. Tocmai 
ca al nostru. Polonilor din Prusia Cu 
nimic nu le merge mai bine de cât noue. 

Da r asta nu póte fi causa unică 
a dragostii, ce aşa pe neaşteptate a 
aretat-o împëratul Wilhelm faţă de 
compatrioţii noştri. Dacă asta ar fi 
causa, atuncia de ce nu şî-a arëtat 
dragostea până acum, de ce n'a făcut-o 
înainte de asta cu trei anî, când a maî 
fost în U n g a r i a ? 

Credem deci, că adevërata causa 
ne-o spune maî bine „Alkotmány" . 
După fóea acésta „mai mare lipsă a re 
împëratul Wilhelm de alianţa monarchie! 
nóstre, de cât monarchia nostră de 
alianţa Germanie^,'» Asta e şi părerea 
nostră. Nu de ik noi are F ran ţ a pre-
tensiuni la dóue provinţe, ci de la 
Germania. Şi acum, când în butul 
tuturor sforţărilor împëratului Wilhelm 
s'a proclamat atât de ostentativ al ianţa 
Rusiei cu Franţa , era numai natural , 
ca împëratul Wilhelm să cerce a s t r înge 
şi mai mult legăturile cu monarchia 
nostră şi cu Italia, ceea ce acum s'a 
întîmplat la Budapesta, ér mai înainte 
în Homburg. 

Da r rëmâne şi acum în t rbarerea : 
de ce a trebuit să se întîmple lucrul 
acesta în Pesta şi cu atâta măgulire 
pentru Magiar î? Rëspunsul e şi jna î 
uşor. Magiariï urësc pe Nemţî. Ăsta 
e un adevër, căruia nu va puté contra
zice nici un Magiar neaoş şi sincer. 
Ruşiî şi Francezii bine sciu acest lucru, 
pe care totă lumea îl scie. Ce folos 

Feuilleton. 
— — 

Relaţiunile eclesiastice ale Românilor 
din Ungaria şi Transilvania în vécul 

al XV-lea. 
(Continuare.) 

înainte de ce m'aşi puté despărţi de 
bulla pontificială din 1466, din cuprinsul 
aceleia fac încă aceste constatări. 

a) în bulla citată se zice, că Macariu 
a fost denumit în scaunul vacant al bisericii 
galicense prin pontificele Calixt 111. Din 
acésta se cunósee, că: 

Macariü a avut antecesor. Pe cine, nu 
se scie. Dară după ce despre loan de Capha 
la an. 1456 se zice, că după ce a primit 
unirea şi prin Pontificele Galixt 111 a fost 

.reabilitat în dignitatea sa episcopescă, întors 
din Roma cu dreptul de lurisdicţiune preste-
aï să, în urma nisuinţei lui „fides in Valachia 
mire proficit" : din parte-mi cred, că loan de 
Capha a fost antecesorul lui Macariu şi aşa 
primul episcop unit galicens saü al Făgăraşului. 

De óre ce bulla denumirii episcopului 
Macariu până acuma este necunoscută, şi 

tot aşa şi timpul repausăril lui, positive 
nu se póte statori, că până când a guvernat 
biserica unită din Ungaria şi Transilvania. 

Numai atâta se póte zice, că după ce 
acela a fost denumit de pontificele Galixt 
III, care a fost pontifice de la 1455—1458, 
şi după ce despre Macariu la an. 1469 se 
face încă amintire, el a putut să fie episcop 
cam din 1457—1470, sau vre o 13 ani. 

La 1457 dăm de Mitropolitul JJngro-
Vlachiei Macariu, despre care Archiepiscopul 
lustinianii prime Desiteu în epistola sa scrisă 
cătră voivodul Ştefan cel mare zice, că e 
„Fratele şi conservitoriul nostru, fiind şi el al 
eparchiel nóstre". 

Óre acest Macariu nu este persona 
identică cu Macariu Galicens, care drept pe 
acela-şl timp se face episcop? Se póte. că 
după ce acela s'a unit, ori póte a fost unit, 
să se fie strămutat şi denumit de episcop din 
Făgăraş, nu aşa de parte de scaunul mitro
politului de Ungro-Vlachia. 

Avut-a Macariu succesor şi pe cine? 
Acesta nu se scie. După ce cătră finea 
vécului al 15-lea incursiunile Turcilor din 
ce în ce au devenit mai dese şi mal pri-
mejdióse, mal ales în ţinuturile mărginaşe ale 
terii: se póte, că şi episcopul din Făgăraş 

a fost silit sau să-şî părăsescă scaunul seu 
sau să se retragă mai în lăuntrul terii. 

Şi fiind că până aci numai din 1479, 
respective 1487 şi 1494 ne sînt cunoscute 
documente, în cari se face amintire parte de 
episcopul din Feleac, parte de Mitropolitul 
transilvan din Alba ïulîa: óre nu se va fi 
mutat la unul din acele locuri episcopul 
galicens, în cât acel loc ar fi să se cosidere 
ca şi continuarea esistenţei episcopatului 
galicens ? 

Se póte, căviitoriulşiîn acésta direcţiune 
va face mal multă lumină. 

b) De câte ori era vorbă de înfiinţarea 
vre unei episcopii, fie de rit apusan, înse 
între Români, fie gr. cat. pentru Români ori 
alte nemuri de biserica cu rit oriental, sca
unul Romei în tot de una la aceea a ţîntit, 
ca atari episcopii să fie independente, esempte 
de sub Iurisdicţiunea altor episcopii ori 
Archiepiscopii şi directe supuse numai sca
unului apostolic al Bornei. 

Aşa era să fie episcopia gr. cat. inten
ţionată la 1204 şi 1374 pentru Românii uniţi, 
aşa a fost episcopia din Seret (1370), Milcov, 
Bacău, aşa cea română unită din Făgăraş, 
şi aşa este Mitropolia Albei Iulie gr. cat. 
de azi. 
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îşi ce valóre are înse o alianţă, în care 
între membri domnesc sentimente duşmă* 
nőse? É ta dar, că necesitatea politică 
î-a demandât împëratuluï Wilhelm, să 
câştige dragostea Magiarilor. 

Aici se află esplicarea celor petre
cute în Budapesta. 

N'avem nici să ne mirăm, nici să 
ne superăm. Politica, după şcola lui 
Macchiavelli, e sciinţa esigenţelor. Alta 
simţesc! şi alta faci. 

Compatrioţii noştri îubileză şi plătesc. 
Pentru laudele primite vor urca bucuros 
şi cuota, fie şi la 4 3 % . 

Noi nu îubilăm, dar — plătim. 
Şi când siguritatea patriei şi a tronului 
va cere, alăturea cu Magiariî acolo vor 
fi şi fiii poporului românesc, dar bine 
înţeles, că — anonim. 

„Luptă confesională între Romani." — 
De la un distins amie al foiî nóstre, care 
cunósce bine referinţele politice şi tóte miş
cările Românilor din Ungaria, am primit din 
Braşov articolul vrednic de atenţiune, care 
ne face cunoscută lupta de natură politică, 
ce a erupt între Românii gr. cat. şi grco-ort. 

După adunarea din ăst an a „Asoeia-
ţiunil" foile din Budapesta luând notiţă 
despre decursul adunării, au constatat aprópe 
unisono, că antagonismul confesional dintre 
Români! gr. cat. şi gr. ort. nici când nu s'a 
manifestat aşa de acut, ca la acésta adu
nare generală. Foile române luând notiţă 
despre acésta observare a foilor magiare, 
conform vechiului lor obiceiu au deelarat-o 
de mineiună luată din vînt şi scornită de 
presa inspirată magiară pentru spargerea 
solidarităţi! Românilor. 

A fost un joc curios al sorţi!, că foile 
române câte va zile după desminţirea ţinută 
în ton provoeătoriu, sub presiunea stări! 
faptice aü fost silite a scrie prim-articol! 

O atare episcopie a fost şi cea galii-
censă unită, ceea cè de acolo deduc, că 
episcopul Macariu directe s'a plâns la Pontifice, 
şi nicăiri nu se amintesce în bulla papală, 
că ar fi stat sub îurisdicţiunea vre unu! 
episcopat rom. cat. ori a unei mitropolii. 

De óre ce din cele mai sus pertractate 
despre starea şi relaţiunile bisericii române 
se cunósce, că în vécul al 15-lea în Ungaria 
respective Transilvania erau episcopii atât 
gr. or. schismatică, cât şi unită, şi aşa şi poporul 
român în privinţă bisericescă era divisât 
între acele dóue biserici: fără îndoelă îmi 
restézà încă de a cerceta şi după putinţă 
a lămuri, óre între mulţimea cea mare a 
Românilor schismatici când şi în ce mesura 
s'a lăţit s. unire a credinţei? 

D. 
Unirea Românilor. 

La începutul véculuï al XV-lea, până 
ce nu s'a compus în cât va disensiunea 
internă a bisericii, abia se află documente 
despre urmele propagării s. uniri. Acésta 
este alt cum a se ascrie şi acelei împrejurări, 
că până cătră mijlocul voeuluî nn numai 
biserica, ci atât regii Ungariei, cât şi întreg 
Orientul şi ţerile Munteniei şi Moldovei se 
aflau într'o sbuciumare internă şi luptă de 
defensiune în contra puterii musulmane. 

1. în toiul disensiunilor interne ale 
bisericii primele semne de unire Je aflăm în 
anul 1410, când Pontificele ïoan XXII 
(XXIII) concrede nunţiului sëu din Ungaria 
şi alte ţerl supuse regelui Sigismund, cu 
numele Brande episcopul Placentului, că 
după ce i-s'a făcut cunoscut, cum că „in 
certis partibus infra et circa limites regni" 

despre lupta confesională, pe care foile ma
giare numai simplu u constataseră, şi ast fel 
au fost silite a recunósce fără încunjur şi în 
publicitate, că între Românii greco.-cat. şi 
greco.-ort. decurge cea mai înverşunată luptă 
confesională pe tóte terenele vieţii publice 
române. 

în acésta luptă, ce privesce polemica 
ziaristică, începëtorii au fost fără îndoelă 
Români! greco.-cat. Punênd la o parte ori 
ce consideraţiune, au atacat, ca să se potă 
apëra împotriva asaltului sistematic şi bine 
pregătit, ce Românii gr. ort. au pornit în 
cei doi ani din urmă în contra supremaţiei 
greco-catolicilor. 

Cine a urmărit cu atenţiune mişcările 
naţionale române de la 1891—1895, a putut 
observa, că în acelea greco-catolicii au avut 
rolul de conducători, pe când greco-orientalii 
au fost restrînşî aşa zicênd la rolul trupelor 
auxiliare şi de personal-statist de a dóua 
categorie. Politica memorandistă la 1892 
numai aşa a putut triumfa, că greco-catolicii : 
Raţiu, Lucaciu, Coroian, George Pop de Bă-
sescî ş. c. al. au scos a fară pe greco-orien
talii Babeş, Mocsonyi şi Parteniu Cosma din 
rolul distins, ce pân aici aü avut în comitetul 
naţional, şi acesta din causa, că ei erau 
contrari jocului memorandist, care promitea 
a deveni periculos. 

Politica memorandistă pătrunsă de 
spiritul şcolii politice şi literare din Blaş de 
la 1892—1895 a raportat adevërate triumfuri. 
Succesele ei esterne au fost atât de sgo-
motóse şi isbitóre, în cât mulţi şi dintre 
greco-ort. aparţinetori partidului contrar încă 
erau aplicaţi a crede în învingerea ei finală. 
Nu au voit, să împedece, cu atât mal puţin 
să zădărnicescă acésta învingere, ce părea 
a fi probabilă, de aceea s'au retras, confir
mând ast fel aparinţa, că solidaritatea Româ
nilor în politica naţională e atât de închegată, 

cât nici cea mai mică urmă a antagonismului 
confesional vechiu nu se póté observa. 

Evenimentele întîmplate după 1895 înse 
ne-au arëtat lămurit, că totuşi a fost mare 
greşală politică a conduce românimea la 
calea primejdiosă a politicii daco-române 
inaugurate de memorand: că Raţiu, Lucaciu, 
Coroian ş. c. al. educaţi în spiritul şcoli! 
politice şi literare din Blaş nu sînt bărbaţii, 
în a căror conducere politică aï puté avé 
încredere, şi în ale căror mâni sortea politică 
a românimi! ar fi depusă cu deplină 
siguranţă. 

Pe scurt politica memorandistă condusă 
de corifeii român! greeo-catolicl a suferit 
un fiasco ruşinos. Acest fiasco a dat putere 
politicianilor greco-orientall preferaţi pân 
acum de a face o seriosă încercare pentru 
acapararea de nou a conducerii politice. 
Anii petrecuţi în retragere impusă le-a asi
gurat destulă linişte, ca să ajungă a fi în 
curat cu problema sa şi să-şî potă statori 
programul politic. 

Cel dintâiu punct al acestui program 
politic e : a părăsi politica agitatorică de pân 
aci, despre care numai diletanţii politici educaţi 
în spiritul turbulent al şcolii politice din 
Blaş au putut crede, că va conduce la ţîntă. 
Cea mal de lipsă cerinţa pentru realisarea 
postulatelor programului naţional român e a 
pregăti poporul român cu ajutoriul unei po
litici economice şi culturale corecte şi conduse 
din punct de vedere naţional la aceea, ca 
să potă începe lupta cu naţiunea magiară 
pentru deplina egalitate politică şi de drepturi 
ca un factor egal sau cel puţin ca un factor 
forte important în jumătatea rësàriténa a 
statului magiar şi cu speranţă de isbîndă. 

Partenie Cosma nu numai că a lucrat 
programul politicii economice naţionale, ci 
aşa zicênd a pus şi temeliile mult promiţetore 
a aceleia cu ajutoriul „Albinei". Cele ce a 
creat acest bărbat, n'au făcut sensaţie, nici 

(Hungáriáé) numërul Cumanilor, Philisteilor 
şi Tătarilor de nou întorşi la credinţă s'a 
înmulţit, păstorirea cărora mai înainte fu 
concredută Minoriţilor; şi după ce anumite 
biserici din acele părţi „ab olim" prin Tartari 
şi alţi necredincioşi fusera dërîmate, şi cari 
acuma regele Sigismund doresce a le preface 
în parochiale, eră pe cei converşi a-i împărţi 
în parochil: îl dă facultate acelui nunţiu 
de a puté dispune, ca bisericile numite să 
se prefacă în parochiale, poporului să-I dea 
parochî, eră acele biserici să le supună 
„Archidiaconuluî sau Archidiaconilor acelor 
locun" ori şi altora. 

Cine au fost înse acei Cumani, Philistei 
şi Tartari, şi în care parte a terii au locuit, 
în cât să fie stat sub stăpânirea regelui 
Sigismund ? 

De óre ce regele Sigismund la 1374 
vorbesce despre Români locuitori în comitatul 
sau districtul Temesköz, eră în regulamentul 
militar din 1433 intre cei ce au a se lupta 
în contra Turcilor, numeră pe Philistei 
(Iasigl), Români şi Cumani; şi după ce pe 
la 1410 limitele Ungariei aievea erau 
părţile ban atice de meză zi : s'ar puté 
accepta, că sub Philisteii. Tartarii şi Cu
manii numiţi îu scrisorea pontificială mai 
sus citată ar fi, să se înţelegă popóre de rit 
oriental din părţile banatice de azi, respective 
despre unirea şi supunerea acelora sub 
îurisdicţiunea Archidiaconilor. 

Acésta s'ar puté afirma cu atât mai 
vîrtos pentru că, Pontificele Gregoriü XI 
deja la 1373 dispuse, ca grijea pastorală 
preste Românii uniţi „in metis Hungáriáé 
circa Sebes et maiorem Valachiam" să o albă 
MinoriţiI, de la cari după scrisorea Pontificelui 

ïoan XXII se lea acea grije, în cât bisericile 
acelea au să se prefacă în parochiale. 

în parte admit acésta presupunere; 
mai bucuros înse sînt aplicat a afirma, că 
sub poporële de Philistei, Cumani şi Tartari 
sînt a se înţelege poporële de rit oriental 
din Moldova (Cumania), Muntenia, Banat, 
Transilvania până la Maramureş, cari aievea 
se pot numi locuitori „infra et circa limites 
regni"._ 

É t a motivele: 
a) Pontificele ïoan XXII tot la nunţiul 

sëu Brande afirmă, că credincioşii din ţerile 
supuse regelui Ungariei din causa vecinătăţii 
lor cu Cumanii, Philisteii, Românii, Tartarii 
„et quam pluribus aliis infidelibus in finitimis 
partibus commorantibus" sufere nenumërate 
daune. 

Drept aceea poporële numite au locuit 
în părţile mărginaşe şi inferiore ale terii, 
cari n'au putut să fie de cât Ţara românéscà. 
Moldova şi In deosebi Banatul, Maramureşul 
şi Transilvania, despre care nu o dată se 

I scrie, că se află „circa metas lartarorum". 
Í b) Pontificele Gregoriü XI la an. 

1374 zice, că „circa metas Hungáriáé versus 
\ Tartaros" locuesce mulţime multă de Români. 
Í dintre cari unii s'au unit; eră Alba Iulia şi 

Braşovul se zic a fi „circa limites versus 
Tartaros" (1345), despre Şomleul secuesc 
din Transilvania se afirmă, că e situat „in 
confinibus Valachiae prope Tartariam seu non 
longe ab eadem". г) Drept aceea sub 
Tartari se pot înţelege poporële din Ţara 
românescă, din Moldova ori în parte şi din 
marginile Transilvaniei. 

') Ep. Eugenii IV Romae VI Cal. Febr. 1444. 
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Bgomot In străinătate n'aű provocat, dar 
subsista şi aü adna romănimil róde frumóse. 
Azi mal că nimeni nn se póté îndoi, că prin 
mijlocirea „Albinei" central politicii econo
mice şi naţionale e în Sibiu în mâna Ro
mânilor greco-orientall. 

Un distins funcţionar al „Albinei" şi 
aşa zicênd mâna dreptă a lui Cosma e Cornel 
Diaconovich, bărbat cu spirit vioiu şi de o 
înaltă cultură. El a luat asupră-şl în interesul 
scopului comun a da direcţiune mişcărilor 
literare şi culturale române în spiritul cu
prinderii greco-orientalilor. El trebue să deslege 
problema, ca Sibiul să devină împotriva 
Blaşulul şi centru cultural şi centru literar. 

Diaconovich a sciut bine din istoria 
culturală a Românilor, că planul acesta numai 
aşa îl pote réalisa, dacă din Sibiu va face 
centrul uneî mişcări literare, care va umple 
o ast fel de lacună în cultura româna, a 
cărei suplinire de o cam dată nici chiar în 
România nu o ţin a fi posibilă. A lipsit 
pân acum un mijloc însemnat al culturii 
române, un „Lexicon român de conversaţiune". 
Diaconovich a făcut acest Lexicon şi încă cu 
résultat cinstit. 

Din întîmplare şi sediul „Asociaţiunii", 
a celei mal mari şi mal bogate reuniuni 
culturale a Românilor din Ungaria, se află 
în Sibiu. Diacovich ca prim-secretarul 
acestei reuniuni şi redactorul foii „Transil
vania" a luat în mână şi conducerea reu
niunii culturale. Cel dintâiu cuget I-a fost, 
să schimbe statutele „Asociaţiunii". Statutele 
vechi restring activitatea Asociaţiunii la 
Ardealul vechiu, şi dacă guvernul e şi numai 
puţin acaţios, acesta activitate nici de cât 
nu se putea estinde şi asupra Ungariei, cu 
tote că politica, ce avea să se inaugureze, 

c) Causa unirii şi păstorirea popórelor 
unite, atât în Moldova şi în Ţara românescă, 
cât şi in Ungaria (Banat) şi Transilvania, 
încă din vécul al 14-lea în bună parte era 
concredută călugerilor Minoriţi. Din acest 
ord a fost episcopul Seretului (1384), din 
acela era să se dea de episcop Antonia de 
Spalato pentru uniţii din părţile „versus 
Tartaros" (1374); acela-şi ord în Banat. 
Transilvania şi ţerile românesc! avea mai 
multe mănăstiri. Din acesta împrejnrare 
erăşl aceea se póté deduce, că sub Philisteii, 
Cumanii şi Tartarii infra et circa limites 
Hungáriáé se pot înţelege parte popórele 
mărginaşe din lăuntrul ţeriî, parte vecinaşe 
cu acelea. 

dj în serisórea pontificială citată se 
mai zice, că bisericile ab olim esistente în 
acele părţi ale terii fusera distruse prin 
Tartari şi alţi necredincioşi. Afirmarea 
acésta ne îndemnă, ca acele biserici să le 
cercăm parte în Transilvania şi Banat, parte 
la graniţele Moldovei şi Ţeriî românescl de 
cătră Ungaria. Pentru că de şi în vécul al 
14-lea în mod transiter era oreşi care prie-
tinie între Ungaria, Ţara românescă şi 
Moldova, dară relaţiunea aceea amicală 
cătră finea véculuï al 14-lea drept sub re
gele Sigismund se strică, şi a nume, întâia 
cu Moldova la 1390, mal apoi la 1397 şi cu 
Muntenia. A fară de acésta la 1399 Tătarii 
cu Tnrcii devastaseră Moldova, Podolia şi 
Litvánia; eră la începutul véculuï al 15-lea 
Turcii pustiesc Ţara românescă (1401), 
Cumania, Bulgaria şi Ungaria (1407), în 
cât pontificele Eugenia IV la 1439 a putut 
să zică, că atât episcopia Seretului, cât şi a 
Bacăului înfiinţate sub Bonifaţiu (1392) şi prin 
loan înzestrate cu privilegii, cea dintâiu 
încă din începutul véculuï al 15-lea era 
distrusă de păgâni, eră cea de a dóua 
vacantă. Episcopia Milcovuluï la 1436 ase
menea era nimicită şi cuprinsă de cătră 

pretindea, ca în acţiunea literară şi culturală 
să se atragă şi românimea gr. orientală mai 
avută şi mai cultă din Banat. 

Din titlul „Asociaţiunii" a trebuit să 
se elimineze cuvîntul „transilvană", pentru 
că acésta o pretindea nu numai guvernul 
magiar, ci tot o dată şi politica naţională, 
ce avea să fie inaugurată din noű. „Gazeta 
Trans." greco-cat. şi „Tribuna" condusă de 
memorandiştii greco-cat. Raţiu şi Coroian, 
de şi bine au sciut, că statutele cele noué 
sînt mai favorabile pentru interesele culturale 
ale Românilor, prevëdênd, că cu ajutoriul 
acelora rolul dominant va fi negreşit al 
greco-orientalilor, au pornit o agitaţiune 
vehementă pretindênd menţinerea cuvîntului 
„transilvană". Aü credit, că pentru acesta 
guvernul nu va întări nouële statute, şi aşa 
nici greco-orientali! nu-şi vor ajunge scopul, 
în adunarea estraordinară din Maiù înse 
greco-orientalii au învins, şi în adunarea 
generală din ăst an Diaconovich s'a putut 
présenta deja cu programul „Asociaţiunii" 
reorganisate. 

Punctul cel mai important al acestui 
program a fost, ca Asociaţiunea să edifice 
în Sibiü un museu naţional român, adecă o 
„Casă naţională". Acésta „casă naţională" 
ar fi simbolul esterior, că centrul cultural şi 
literar e transpus din Blaş la Sibiü. De 
aceea au fost Blăşenii şi cu eî greco-catoliciî 
aprópe fără escepţiune împotriva caseî na
ţionale. Ast fel a erupt din jurul zidurilor 
caseî naţionale înaintea publicităţii şi între 
Români lupta confesională, despre a cărei 
ulterioră desvoltare, motive ascunse şi im
portanţă mare voiu scrie într'una din epistolele 
proxime. („Egyetértés" 16 Sept.) 

infideli (schismatici), şi în ^locuri vecinaşe" 
lipsia episcop. Urmarea a fost, că vre o 
60 de parochii „infra limites Decanatus 
Gibiniensis in finibus paganorum, schismati-
corum et Turcarum" şi-a ales un superior în 
persona decanului din Sibiu spre a se îngriji 
de acele parochii, ceea ce se întăresce prin 
Pontifice, supunênd acel decanat Archiepi
scopulul din Strigon (1436). 

Ce se ţine de părţile banatice de azi, 
prin rëscôla condusă de Ladislaü şi Mich. 
Dan în contra regelui Sigismund, mari 
devastări se făcuseră. 

Drept aceea bisericile distruse, cari erau 
sub grijea Minoriţilor, n'au putut să fie de 
cât cele ce mai înainte aü esistat în Banat 
şi la marginile Transilvaniei, Munteniei şi 
Moldovei. 

Şi de şi în serisórea pontificială citată 
este vorbă de popórele numite şi locuitóre 
„circa et infra limites regni", totuşi drept din 
comemoratele împrejurări mal în drept sînt 
a conchide, că acolo este vorbă de bisericile 
Românilor şi ale altor popóre din ungaria 
mărginaşe, nu de mult unite. Pentru că cercul 
de activitate şi de misiune a Episcopului 
Brande se estindea numai între marginile 
Ungariei şi altor teri supuse regelui Sigismund. 
Dară la 1410 nici Moldova şi cu atât mal 
puţin Ţara românescă nu erau supuse 
Ungariei. 

Cuget, că drept din acea causa dispuse 
Pontificele, ca bisericile acelora să se supună 
vre unui Archidiacon sau Archidiaconilor 
locurilor, pentru că neavênd acele episcop 
propriu, cum se plănuise la 1374, şi ne-
plâcênd acelor popóre Iurisdicţiunea episco-
pilor latini, scaunul pontificial pentru acele 
popóre a voit, să întemeieze un for esempt, 
supus numai acelui scaun pontificial. 

(Va urma.) 

0 nouă declaraţie a Dlul Cosma. — 
în N1 99 al „Telegrafului roman" Dl Partenie 
Cosma, reflectând la cele scrise de noi în 
N1 39 al „Unirii" revine asupra pasajului 
din N1 37 al „Unirii", în care am susţinut, 
că „acei oficiali al „Albinei", cari nu de 
mult aü voit, să bage în direcţiune pe nn 
Român, care din întîmplare e gr. cat., au 
fost ameninţaţi cu cercetam disciplinară". 
Dl Cosma zice între altele: 

„S'aü întrebat înse respectivii funcţio
nari, că: ce l e - a fos t i n t e n ţ i n n e a ? 

„Ér după ce ei au rëspuns, că aü in
tenţionat, să nu m a i r e a l e g ă , sau cu alte 
cuvinte, să scotă din direcţiune pe un membru 
vechiu, direcţiunea, f ă r ă a ordina contra 
lor cercetare disciplinară, a luat un conclus 
g e n e r a l pentru t o ţ i funcţionarii, în sensul 
căruia : 

„la alegerile membrilor consiliului de 
direcţiune, acei funcţionari, c a r i s î n t ş i 
a c ţ i o n a r i , sînt s t ă p â n i independenţi pe 
voturile lor, nu le este permis înse, s ă a g i -
t e z e c o n t r a m e m b r i l o r d i r e c ţ i u n i i , 
sau să procure voturi de la alţii în acest scop, 
sau să îndemne pe alţii a vota în contra lor."" 

Din acésta nouă declaraţiune se vede 
evident : 

Că respectivii funcţionari au fost traşi 
la răspundere; 

2) că pe basa rëspunsuluï lor s'a adus 
din partea direcţiunii un conclus, ca el să nu 
mai facă, ce au făcut. 

Aceste doue fapte recunoscute de Dl 
Cosma dovedesc pe deplin aserţiunea nostră, 
ér că Dl Cosma, nu voesce să recunoscă în 
acesta procedură o cercetare disciplinară, e 
chestie de apretiare, pentru care nu mal 
disputăm cu Dsa, ci lăsăm în apreţiarea ce
titorilor, să judece, cine are dreptate, noi ori 
Dl Cosma? 

Un lucru înse, pe care-1 retace Dl Cosma, 
trebue să-1 spunem noi: Respectivii oficiali 
n'au avut intenţiunea numai „să scotă din 
direcţiune pe un membru vechiu", — care 
din întîmplare era gr. ort., ci şi să alegă pe 
altul în locn-i, care din întîmplare era 
gr. cat. 

Observăm încă, că a scote din direcţiune 
pe un membru, în care cineva nu are în
credere, nu însamnă a alimenta anarchia sau 
a dovedi lipsă de respect faţă cu superioritatea 
sa, ci însamnă a lucra la consolidarea in
stitutului. 

Revistă bisericescă. 
D i n P a t r i e . 

Primatele Vaszary a convocat pe 
28 a c. o conferinţă episcopescă, care 
se va ocupa mal ales de cestiunea auto
nomiei catolice. 

S p a n i a . 

Ministrul de finanţe Reverta de un 
timp în cóce a început, să confisce bunuri 
bisericesc!. De curênd a dat ordin de a 
ocupa cu forţa brachială bunurile sanctu-
ariulul de Lluch. Episcopul de Maiorca, 
în a cărui diecesă se află acel sanctuariü, 
a recurs la tóté mijlócele legale faţă de 
procedura arbitrară a ministrului, înse 
făr de résultat. Episcopul s'a vëdut deci 
nevoit a publica un circular, în care de
clară, că ministrul în sensul canónelor 
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ca unul, care a usurpât averea biseri
cescă, ipso facto a cădut în escomunicaţiune 
reservată Pontificelui. Cei alalţi miniştri 
desaprobă paşii lui Reverta, căci are 
Spania destule nëcasurï, şi nu se va mal 
încurca şi în luptă cu biserica. 

Revistă politică. 
A f a c e r i i n t e r n e . 

La prânzul din 21 monarchui nostru 
a ţinut în onórea augustului sëu óspe 
împëratul Wilhem următorul tost : 

„Bucurându-më din adâncul inimii 
de visita, ce aţi binevoit a-mi face 
Maiestatea Vostră, îmi ofere o deosebită 
satisfacţiune de a vë puté biueveiita pe 
M. V. de astă dată în capitala şi resi-
denţa mea ungară. Eu salut în M. V. 
pe fidelul amic şi aliat, pe colaboratorul 
persévérant la marele op al păcii, spre 
ce tot de una ne vom dedica cele mai 
bune forţe, şi convins despre armonia 
sentimentelor, cari ne călăuzesc în acésta 
misiune sublimă, golesc paharul meu 
pentru M. V. esclamâud : Trăescă M. 
Sa împëratul Wilhelm." 

La acest tost Impëratul Germaniei 
a rëspuns în chipul următor: 

„Cu sentimente de cea mai adâncă 
mulţămită primesc cordialul M. Vóstre 
salut de bineventare. Graţie invitării 
M. Vóstre eu am putut cerceta acésta 
pomposă cetate, a cărei primire grandiosă 
m'a pus în uimire. Cu interes de simpatie 
urmărim noi a casă istoria cavalerescului 
popor ungar, a cărui iubire de patrie e 
proverbială, care în trecutul sëu bogat 
în lupte n'a întârziat a-şi jertfi averea şi 
sângele pentru apërarea crucii. Nume 
ca Zrinyi şi Sziget şi azi înalţă inima 
fie cărui tinër german. Cu simpatică 
admirare am însoţit noi serbarea aniver
sării milenare, care fidelul popor ungar 
grupat în jurul regelui sëu a serbat-o 
cu pompă surprindetóre. Superbele mo
numente dau dovadă despre simţul lui 
pentru artă, pe când sfărmarea stîncilor 
Porţii de fer a deschis căi noue eomer-
ciului şi comunicaţiunii şi a înşirat Ungaria 
între marile poporë culturale ca egal în
dreptăţită. Ce m'a impresionat înse mai 
adânc, cât am petrecut în Ungaria, şi 
mai ales la primirea în Budapesta, este 
alipirea însufleţită a Ungurilor cătră 
augusta persona a M. Sale. Dar nu 
numai aici, ci Europa şi cu deosebire 
poporul meu este înflăcărat de aceea-şi 
însufleţire pentru M. V., la care însufle
ţire şi eu îndrăznesc a me numi părtaş 
privind la M. V. ca un fiu la părintescul 
meu amic. Graţie înţelepciunii M. Vóstre, 
alianţa nostră, închiată spre fericirea 
popórelor nóstre, stă tare şi indisolubilă, 
ea deja de mult pâzesce pacea Europei 
şi o va face acésta şi pe mai de parte. 
Alipirea însufleţită pentru M. V., sînt 
sigur, arde şi acum în inimile fiilor lui 
Árpád, ca şi atunci, când au strigat 
marei străbune a M. V. : „ Moriamur 
pro rege nostro ! " Dând espresiune acestor 
sentimente, tot ce simţim, cugetăm şi 
dorim pentru M. V., vom cuprinde în 
strigarea, pe care fie care Ungur până 
la cea din urmă rësuflare o strigă : (Pe 
unguresce :) Trăescă regele ! " 

S p a n i a . 
Ziarului „Temps" i-se anunţă din 

San-Sebastian, că ambasadorul Statelor 
unite a avut o întrevedere de trei óre 
cu principele Tetuan ministrul spaniol 
de esterne. Ambasadorul a susţinut, că 
prin răsboiul îndelungat din Cuba Statele 
unite sufer daune grele în interesele sale 
comerciale şi industriale. Răsboiul aşa, 
cum îl portă generalul Weyler, ruineză 
cu totul Cuba, fără să aducă vre un 
folos Spaniolilor. Dacă răsboiul nu s'ar 
termina până la finea lui Octobre, Sta
tele unite se vor considera de îndreptăţite 
de a recurge la mësurile, ce le cred apte 
spre a asigura o linişte durabilă în Cuba. 
Principele Tetuan a luat spre sciinţă de
clarările ambasadorului american, dară 
tot de o dată a protestat în contra pre-
tensiunilor americane. Rëspunsul oficios 
al guvernului spaniol se va da numai 
după întorcerea curţii regale la Madrid. 

în timpul din urmă mişcările carliste 
sînt tot mai vii şi ieaü dimensiuni tot 
mai mari. 

T u r c i a . 
A 
In fine pacea între Turcia şi Grecia 

e pe calea de a se închia definitiv. îu 
18 a c. representanţii marilor puteri, 
cărora şi-a concredut Grecia sortea sa, 
şi Tevfic-paşa, ministrul de esterne al 
Turciei, aü subscris pactul preliminar de 
pace. în sensul acestui pact confiniile 
au să se reguleze aşa, că Tesalia va 
rëmâné a Greciei, ocupând Turcii numai 
unele, puncte strategice mai însemnate. 
Grecia va solvi Turciei ca desdaunare 
de răsboiu 4 milióne funţi turcesci. 
Pentru ca de o parte să se garanteze 
acésta solvire, eră de altă parte să nu 
se dăuneze nici vechii creditori ai Gre
ciei, se va institui în Atena o comisiune 
internaţională. Guvernul grecesc va 
efeptui votarea unei legi, în virtutea 
căreia o parte din venitele statului 
grecesc va sta sub controla necondiţionată 
a comisiunii internaţionale. Cu subscrierea 
pactului starea de răsboiu înceteză, şi 
trupele turcesci se vor retrage din Tesalia 
la o lună, după ce guvernul grecesc va 
fi garantat desdaunarea propusă de ma
rile puteri. în restimp de 14 zile de la 
subscrierea pactului preliminar Grecia 
îşi va trimite delegaţi în Constantinopol, 
ca în conţelegere cu delegaţii otomani să 
stabilescă în sensul pactului preliminar 
condiţiunile definitive ale păcii, să se 
înţelegă cu privire la eliberarea captivilor, 
la amnestia generală şi la rebouificarea 
daunelor reciproce causate în decursul 
răsboiului. Până la reînceperea serviţiuluî 
consular ordinar se vor institui din 
ambele părţi agenţi diplomatici provisorî 
sub protectoratul acelor puteri, sub cari 
aü stat supuşii greci respective turci de 
la începerea răsboiului încoce. 

0 luptă pentru neatîrnarea bisericii. 
(Continuare.) 

Cu îngrijire vëdu Bismarck, cum se 
aprinse în parlament şi a fară de parlament 
lupta, càrea o provocase el. 

Nemijlocit înainte de pertractarea legilor 
bisericesci-politice se făcu în casa domnilor 

uu aşa numit Pairschub, se chemară adecă 
în casa domnilor „prin deosebită încredere 
regescă" 24 de membri noi, despre cari 
Bismarck era sigur, că ei vor primi nonele 
legi bisericesc!. 

Apoi se schimbă de dragul lor constituţia 
modificându-se articulul ei despre libertatea 
societăţilor religiöse aşa, ca ea să sune de 
acum înainte ast fel: „Biserica evangelică 
şi cea romano-catolică, pe cum şi ori ce 
altă societate religiosă rînduesce şi admi-
nistreză afacerile sale în neatîrnare, rëmâne 
înse supusă legilor statului şi inspecţiunil 
statului rînduite prin lege. în aceea-şl mesura 
rëmâne ori ce societate religiöse în posesiunea 
şi folosirea institutelor, fundaţiunilor şi fon
durilor menite spre scopul sëu de cult, 
instrucţiune şi binefacere." Eră la alt articul 
despre umplerea oficiilor bisericesc! se făcu 
adausul: „De altmintrea reguleză legea 
competenţele statului referitóre la instrucţia 
previe. la aplicarea şi dimiterea preoţilor 
şi miniştrilor bisericeecl şi statoresce marginile 
puterii disciplinare bisericesc!." Ast fel se 
credea, că s'a făcut cale pe sama dreptului 
bisericesc celui nou, şi că se póté purcede 
cu libertate şi grabă mai mare la statorirea 
amënuntelor acestui drept. Ce considerări 
mai şi putea să albă în amănuntele acelea 
o maloritate, care a întors ast fel libertatea 
bisericii în atîrnarea ei de la puterea statului ? 

Camera deputaţilor primi legile fără de 
nici o discusie din partea maiorităţii. în 
casa domnilor stórse Bismarck votarea cu 
ameninţarea, că va abzice, dacă nu i-se vor 
vota tote propunerile şi proiectele acestea. 
Eră memorandul, ce-1 presentară catolicii 
regelui. încă fu zadarnic : regele sancţiona 
tote legile acestea în 11—14 Maiu. Ele din 
causa acésta se şi numiră legile de Maiu, 
Maigesetze. 

Pe când proiectele acestea de legi 
fuseră în camera deputaţilor încă în stadiul 
cel dintâiu al pertractării, episcopatul trimise 
ministeriului un protest colectiv în contra lor. 

„Mai înainte de asta cu câte va zile," 
ziseră ei în protest, „a subşternut ministeriul 
regesc Landtagulul nisce proiecte de legi, 
cari pătrund fără de drept în chipul cel mai 
adânc în viaţa internă a bisericii catolice şi 
în sfera ei de drept, şi Landtagul e provocat, 
ca în timpul cel mal scurt să aprobe pro
iectele acestea. 

„ Abstragênd de la aceea, că după dreptul 
natural şi positiv şi după us imemorabil în 
ţerile germane raporturile dintre stat şi 
biserică numai în înţelegere comună se pot 
rîndui în chip legal şi folositoriü pentru 
amîndôuë părţi, episcopii prusesci ar fi trebuit 
să aştepte în caşul cel mai rëu măcar aceea, 
că li-se va da prilej spre a se pronunţa 
asupra unor proiecte de legi aşa de momen-
tóse, cari se referesc la biserica catolică, şi 
spre a validita principiile catolice. Ei atuncia 
ar fi fost în posiţia de a primi fără de vă
tămarea datorinţei sale singuratice disposiţii 

• de ale proiectelor de legi, de cari se tracteză, 
ér cu privire la alte câte va din disposiţiile 
acelea póté că s'ar fi putut ajunge la o 
înţelegere cu Scaunul Apostolic. înse după 
ce acuma proiectele acelea de legi, de şi 
taie în viaţa cea mai intima a bisericii, 
guvernul regesc totuşi le-a subşternut în 
chip unilateral în virtutea plenitudinii de 
putere, ce o pretinde guvernul statului pe 
sama sa, şi fără de o înţelegere şi pertractare 
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cu organele bisericesci competente, acestora 
un le rëmâne alta de cât a protesta deja 
înainte în chip formal şi sărbătoresc în contra 
tuturor acelor disposiţiî ale acestor proiecte, 
cari vatemă drepturile naturale .şi câştigate 
ale bisericii şi libertatea consciinţel şi a 
religiei, şi în contra acelor legi, cari eventual 
se vor aduce pe temeiul acestor proiecte." 

închiarea acestui protest o fac cuvintele 
următore : 

„în interesul statului ca şi în al bisericii 
rugăm şi conjuram din adâncul inimii pe 
cârmuitorii statului şi pe toţi cel ce au în-
rîuriDţă asupra afacerilor statului, ca să 
repăşescă de pe fatala cale, pe care au pornit, 
să restituescă bisericii catolice din Prusia şi 
din imperiul german şi miliónelor de mărtu
risitori al el pacea siguranţei drepturilor şi 
libertatea generală şi să nu ne impună cu 
de-a sila legi de acelea, a căror • observare 
nu se pote uni cu datorinţele oficiului, cari 
episcopul le-a luat asupră-şî cu jurămînt, şi 
se împotrivesce consciinţel şi e moralminte 
imposibilă atât pentru el, cât şi pentru fie 
care preot şi pentru fie care catolic, şi a 
căror esecutare violentă ar aduce nespusă 
nefericire preste credinciosul nostru popor 
catolic şi preste Iubita nostră patrie." 

Celor dóue camere a Landtaguluî epi
scopiile îndreptară o cerere tot cam de acela-şi 
cuprins. într'însa asigurară episcopii, că nici 
un creştin catolic nu póté să se supună legilor 
acelora fără de vătămarea cea mai gravă a 
consciinţel, şi se rugară, ca Landtagul să nu 
primescă proiectele acele şi prin acésta să 
ferescă statul prusesc de urmările nefericite, 
cari ar trebui să le albă violentarea con
sciinţel miliónelor de civl catolici. 

Tot asemenea protestară episcopii şi la 
regele şi-1 recercară, să denege legilor acelora 
sancţionarea. 

înse protestările acestea au fost za
darnice. Acum, — cu două septămâni înainte 
de publicarea legilor, — îndreptară episcopii 
cătră poporul catolic un apel. într'însul 
accentuară, că esecutarea acestor legi va 
trebui să producă desbinarea bisericii din 
Germania de la biserica Dumnezeu-Omului 
şi Mântuitoriului, carea îmbrăţişeză totă faţa 
pămîntului. Apoi ziseră maî de parte: 

„Proiectele amintite încă nu au putere 
de lege; — înse ori ce s'ar întîmpla. noi cu 
darul lui Dumnezeu vom apăra în chip sta
tornic şi unanim principiile acelea, cari le-am 
desvoltat în memorandele nóstre, şi cari nu 
sînt ale nóstre, ci ale creştinismului şi ale 
dreptăţii vecinice, şi vom împlini datorinţele 
nóstre păstorescl aşa, cât în óra morţii nóstre 
înaintea scaunului judecătoresc al păstoriulul 
dumnezeesc, carele ne-a trimis pe noi şi a 
dat viaţa sa pentru cei ce sînt ai lui, să nu 
fim osîndiţl ca nisce năimiţi. — 

-Eră voi, iubiţi conlucrători şi diecesan!, 
ţineţi-ѵё neschimbat de aceea, că episcop 
legitim e numai acela, care ca atare e trimis 
de Sfîntul Părinte şi de Scaunul Apostolic, 
de acest isvor al unităţii bisericii, şi care 
remâne în comuniunea Scaunului Apostolic. 
Tot asemenea veţi puté să recunoseeţi în 
tot de una de păstori legitimi numai pe aceia, 
pe cari episcopii legitimi I-aü aflat vrednici 
şi destoinici pentru acest oficiu, pe cari 
episcopii i-au trimis şi l-au încredinţat cu 
acest oficiu, şi cari rămân în comuniune cu 
episcopii. Ori care altul ar fi Usurpator. — 

„Spre apărarea libertăţii neînstrăinabile 

a bisericii şi a bunurilor creştinismului pe 
lângă alipire credinciosă de biserică, pe 
lângă mărturisirea francă a adevărului, pe 
lângă o viaţă nepătată, pe lângă o răbdare 
perseverantă vă recomandăm ca şi de alte 
ori în chipul cel mai deosebit rugăciunea." — 

într'aceea legile se publicară. Episcopii 
declarară într'o notă colectivă din 16 Maia 
îndreptată cătră ministerul: 

„Noi subsrişii archiepiscopi şi episcop! 
spre părerea nostră de rău cea mai intimă 
sîntem nevoiţi a declara înaltului ministeriu 
cu totă supunerea, că nu putem să conlucrăm 
la esecutarea legilor publicate în 15 a c. 

„Legile acestea vatemă drepturile şi 
libertăţile, cari din rînduelă dumnezeescă 
compet bisericii lui Dumnezeu. Ele negă cu 
desevârşire principiul acela fundamental, după 
care începênd de pe timpul lui Constantin 
cel Mare poporale creştine au vădut rîndu-
indu-se în diferitele împărăţii raportul dintre 
stat şi biserică, principiul, care recunósce în 
stat şi în biserică două puteri diferite rînduite 
de Dumnezeu, cari pe lângă felurita atingere 
şi împletecire a raporturilor cu privire la 
regularea hotarelor competinţelor sale sînt 
avisate la aceea, ca să nu purcedă în chip 
unilateral şi să nu pună în chip arbitrar 
marginile şi stavilele, ci să se înţelegă în chip 
pacinic mai înainte cu privire la disposiţiile 
şi hotărîrile, cari au să se facă. 

„Biserica fără de a nega dumnezeirea 
lui Christos şi caracterul dumnezeesc al 
învăţăturii şi instituţiunii lui. fără de a face 
atîrnătoriu de la arbitriul ómenilor chiar 
creştinismul însu-şî nu póté să recunoscă 
principiul statului păgân, după care legile 
statului ar fi isvorul ultim a tot dreptul, şi 
biserica ar avé numai drepturile acelea, cari 
i-le împărtăşesce legislaţiunea şi constitu-
ţiunea statului. 

„Reeunóscerea acestor legi ar fi deci 
lăpădarea originii dumnezeesci a creştinismului, 
de óre ce ea ar admite dreptul necondiţionat 
al statului de a determina prin legi întregă 
sfera vieţii creştinescl. 

„Dar o atare recunóscere ar fi şi o 
renunţare la tóte drepturile istorice şi positive 
ale bisericii din Prusia, de óre ce legislaţiunea 
ca singurul isvor al dreptului în viitoriu ar 
puté să le abroge în chip unilateral şi după 
plac tóte fără de nici o escepţiune." — 

Prin tóte declarările epişcopilor suna 
hotărîrea : „Vom maî bine, ca biserica catolică 
din Prusia să peră fără de vina nostră, de 
cât ca să se întîmple acésta eu vina nostră!" 

Asta a fost limba vrednică, francă, ne
meşteşugită a unor următori veritabili aï 
Apostolilor. 

Şi poporul catolic ? Poporul a fost vrednic 
de vrednicii sei păstori. (Va urma.) 

Rectificare. 
îu nr. 99 al „Telegrafului roman", 

— care se vede, că a ajuns organul „Astrei", 
— fiind vorbă de „casa naţională", se sus
ţine, că campania contra ei s'a pornit „în 
adunarea generală a despărţemîntului" (se 
înţelege „Blaş"), „care a luat posiţie contra 
„casei naţionale" îndrumând şi pe delegaţii 
săi, ca în adunarea generală de la Mediaş 
să voteze contra ei". 

Mă rog, să binevoiţi a rectifica aser
ţiunea acésta în sensul, că conform p. 8 din 
protocolul adunării generale — trimis ono
ratului Comitet central la 18 Aug. a. c. — 
delegaţilor li-s'a lăsat, să lea posiţie contra 

casei naţionale numaî în caşul, când aceea va 
fi vorbă dé a se ridica din fondul Asociaţiunii. 

Aserţiunea acésta e deci ma! mult de 
cât cutezată, cu atât mai mult. cu cât lucrul 
acesta l-am mal spus şi în nrul 33 al „Fa
miliei" din a. c. 

în acela-şl număr al „Tel. Rom." în-
şirându-se cel ce aü votat contra casei na
ţionale (las că în sfârşit votisarea nici na 
s'a făcut pro sau contra casei) şi amintindu-se 
între alţii şi Dl Teodor Vamîor se zice în 
notă: „Pe acest domn înzădar l-am cercat 
între membriî Asociaţiunii, căci nu l-am găsit." 

în interesul adevărului îmi ieau voe a 
observa următorele : 

în p. 7 din protocolul aceleia-şi adunări 
generale se spune, că s'au incassat taxe de 
la membriî noi fl. 30 (adecă de la 5 câte 
6 fl.). Membriî aceştia, a căror nume a fost 
comunicat comitetului central, au fost Dniï Dr 
Ales. Codarcea, Vas. Suciu, Teodor Vandor, 
Ştefan Oltean şi Aur. Trifan. Dacă Dl 
Vandor n'a fost găsit (?) între membriî Aso
ciaţiunii, cum de au fost găsiţi Dniï Codarcea 
şi Suciu, cari încă s'au făcut membri tot 
atunci? Dar de alt cum într'o vreme nici 
pe Dl Ciuta, care e membru pe viaţă, nu-1 
găsiau în consemnarea membrilor. 

Blaş la 24 Sept. n. 
A. C. Domşa 

notarul desp. XI. 

Convocare. 
Reuniunea învăţătorilor gr. cat. a des

părţemîntului Blaş îşi va ţine prima adunare 
generală Sâmbătă în 9 Octobre st. n. a. c. 
în comuna Ciufud. invitându-se prin acésta 
a particia la acesta adunare atât învăţătorii 
despărţămîntuluî, cât şi directorii şcolari, pe 
cum şi alţi spriginitori ai intereselor şcolare. 

Programa: 1. Participarea membrilor 
la serviţiul divin de la 9—IOV2 óre a. m. 
2. Deschiderea şedinţei prin preşedinte la 
11 óre a. m. în sala de învăţămînt a şcolii 
gr. cat. din loc. 3. Constatarea membrilor 
presenţi şi incassarea taxelor. 4. Designarea 
persónei, care la proxima adunare va avé 
să ţină prelegere practică. 5. Prelegeri 
practice din obiectele de învăţămînt şi critică 
asupra lor. 6. Propuneri diverse, cari au de 
scop înaintarea reuniunii. 7. Defigerea locului 
adunării generale venitóre. 8. Verificarea 
procesului verbal. 9. închiderea şedinţei. 

Ciufad la 23 Septembre 1897. 
Crucian Simu Creorgiu Călugăr 

preşedinte. notar. 

N o u t ă ţ i 
Concurs la staţiuni docentale. Cu ter

minul de 30 Sept, s'a escris concurs: 1) La 
staţ. doceut. din Berchis îu protopopiatul 
Turdii cu emol. : 240 fl.'din repartiţie şi 60 
fl. subsidiu de la stat. 2) La staţ. docent, 
din Visuia în protopopiatul Cătinel cu emol. ! 
130 fl. din repartiţie. 80 metrete cucuruz= 
72 fl., 50 fl. din cassa bisericii, 130 funţl 
lard = 20 fl., 2 grădini = 12 fl., interese 
după obligaţiuni de regal 6 fl. 75 cr., de la 
preotul local 3 fl. 25 cr. 

Pentru stipendiile, pentru dobîndirea 
cărora Preaveneratul Consistor mitropolitan 
a publicat în ăst an concurs, — au fost 39 
tóte la olaltă. — au incurs numai 169 suplici. 
Aci s'ar potrivi mai bine: „Secerişul este 
puţin, eră secerătorî sînt mulţi." 

Petrecere se va ţine în Blaş la 30 Sep
tembre în sala otelului „Univers". Preţul de 
întrare : de personă 80 cr ; familie 1 fl. 50 cr. 
Venitul este destinat pentru reuniunea fe
meilor române şi a casinei române din Blaş. 

Nicolae Popovioî, profesor de cântări 
în Braşov, a repausat în Sibiu în 7 Septembre 
v. 1897, în etate de 40 de ani, după un 
servit de 9 ani ca profesor. 
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PARTE SCIINŢIFICA-LITERARA. 
Fragmente liturgice. 

in. 
„Sfinte Dumnezeule." 

„Sfinte Dumnezeule, sfinte tare, sfinte fără de mórte, îndură-te 
epre noi. De trei ori." 

După chemarea întru ajutoriu a Spiritului Sfînt prin rugă
ciunea „împerate ceresc" diaconul ori în lipsa lui preotul se 
Îndreptă cu acela-ş! scop cătră Preasfînta Treime. Pe cum 
vedurăm, credinţa sfintei biserici ne spune, că lucrările în a fară 
ale luî Dumnezeu sînt comune celor trei persóne dumnezeesci. 
Drept aceea consacrarea pânil şi vinului în s. liturgie de şi ca 
ori care altă împărtăşire a darului dumnezeesc celui supranatural 
se ascrie într'un chip special Spiritului Sfînt, ea totuşi ca ori 
care lucrare în a fară a Preasfintei Treimi e o lucrare comună 
celor trei persóne dumnezeesci. înveţătura asta, pe cum vetturäui, 
o mărturisesc şi liturgiile şi ss. Părinţi. De aceea e decî forte 
potrivit şi la locul seu aceea, că liturgul aci la începutul s. 
liturgii de la invocarea specială a Spiritului Sfînt trece în dată 
la invocarea Preasfintei Treimi. Invocarea acesta o începe 
cântarea ângerescă „Sfinte Dumnezeule". 

Istoriograful bizantin Nicefor Calist din evul de mijloc 
susţine într'un loc, că Întreit-Sfîntul acesta 1-a păstrat biserica 
încă de pe vremea Apostolilor: „Cântarea aceea întreit-sfîntă, 
pe cum se vede şi mi-se pare mie, s'a păstrat în tradiţiunea 
bisericii deja de la Apostoli şi mai înainte de timpurile lui 
Teodosiu celui mai tinër şi de ale patriarchulul Proclu." J) Dară 
tot el amintesce airia pe larg şi originea ângerescă cea minunată 
a acestei cântări. Este sciut, că ţinutul Constantinopolului e 
forte espus la cutremur de pămînt. De aceea şi în zilele nóstre 
aprópe tóte casele acestei cetăţi mari sînt de lemn. Ëspus era 
Constantinopolul la cutremur de pămînt şi în vechime, şi a dese 
ori ne şi istorisesc scriitorii bizantini despre aceea, cá acésta 
cetate a fost cercetată de pacostea aceea. Aşa ne istorisesce şi 
Nicefor între alte caşuri de acelea, că pe timpul împëratuluï 
Teodosiu II (408—450) s'a întîmplat acolo erăşi un cutremur, 
care înse a întrecut cu grozăvenia pe celea de mai înainte mal 
ales în privinţa mărimii, în a sosirii fără de veste şi în a dnrării 
lungi. După ce înşiră câte va din nefericirile îngrozitore de pe 
timpul acestui cutremur, îşi continuă istorisirea ast fel: „Eră 
Bizantinii cuprinşi fiind de o spaimă forte mare şi temêndu-se de 
ruinele zidirilor, au părăsit zidurile, şi au petrecut a fară de cetate 
în locul acela (al suburbiulul "Efidouoç), care se numesce há/ллос, 
şt dimpreună cu împeratul Teodosiu şi cu patriarchul Proclu 
(434—447) făceau rugăciuni neîncetate şi se rugau luî Dumnezeu, 
să-i miluescă şi să scape lumea de nenorocirea, ce ameninţa. Şi 
când o dată se întîmplă cutremurul acela, şi pămîntul se cutremura 
legănându-se asemenea valurilor, — şi toţi cei ce sevârşiau litii şi 
rugăciuni, plângeau împreună şi cerşiau din adâncul inimii îndurarea 
dumnezeescă : atuncia preste aşteptarea tuturor a urmat o minune, 
carea întrece totă simţirea şi mintea. De o dată a fost adecă 
ridicat un prunc în ѵЩиІ tuturor prin putere dumnezeescă în aer 
până la partea cerescă aşa, de nu se mai vedea, şi a audit vocea 
dumnezeescă, cu care ângeriî se îndatineză a aduce laude lui Dum
nezeu. Şi după ce a auŞit vocea, eră s'a pogorît reîntorcêndu-se 
pe aceea-şi cale prin aer; şi episcopului Proclu şi împăratului şi 
întregii mulţimi, celeia ce făcea rugăciuni, le-a dat de scire, că el 
delà ângeriî cei ce cântau, a audit cuvintele acestea:' Ayioç u &tcç, 
àyioç ioxvQÔç, ccyioç â&uvccToç, екечбоѵ ijfiàç. Proclu audind 
acestea în dată a demandât, ca poporul să cânte în chipul acela: şi 
cutremurul în dată a şi încetat şi s'a potolit de tot. împeratul 
Teodosiu apoi şi Pulcheria cea între muieri vrednică de admirarea 
tuturora, mişcaţi prin minunea asia aşa de mare, în dată au de
cretat printr'o constituţiune împerătescă, ca prin lumea întregă să se 
cânte imnul acesta dumnezeesc. Şi de pe vremea aceea primindu-l 
biserica lui Christos nu-l folosesce numai în fiesce care zi, ci-l premite 
înainte de tóte cu voce îualtâ începutului fiesce cărei cântări şi laude 
a lui Dumnezeu. Pruncul după ce a împlinit împărtăşirea, în dată 
a murit şi s'a înmormîntat în biserica cea mare, carea se numesce 
a Păcii. Eră locul, din care s'a ridicat el întru înălţime, după 

») Eccl. Hiat. L. XVIII. cap. 61. De haeresi Theopaichitarum. 

aceea s'a chemat ѵгршиа fteíov (înălţare dumnezeescă), cătră mezăzi 
de la cetatea Constantinopolei." l) Mai pe scurt istorisesc faptul 
acesta minunat Teofane, s) Georgia Cedren, 8) s. ïoan Damascenul 4) 
şi alţii. Eră biserica nostră face amintirea acestui eveniment 
minunat în 26 Octobre. (Proclu 20 Nov.) 

Eră cuprinsul dogmatic al cântării întreit-sfinte ni-1 desvoltă 
forte frumos s. loan Damascenul scriind: „Sfinte Dumnezeule şi 
Tată, din care este Dumnezeu Fiul, şi Dumnezeu Spiritul; sfinte 
Tare Fiule, virtutea ipostatică a lui Dumnezeu; sfinte Fără-de-
mórte Spirite Sfinte, făcetoriule de viaţă, pe cum zice Apostolul; 
Legea Spiritului vieţii (Rom. 8, 2). Nu ca şi cum Fiul, ori 
Spiritul Sfînt nu ar fi Dumnezeu ; nici ca şi cum Tatăl, ori Spiritul 
Sfint nu ar fi tare; nici în sfârşit ca şi cum Tatăl, ori Fiul nu 
ar fi fără de mórte : ci pe cum Apostolul dorind să arete persónele 
zice: „Eră noue este un Dumnezeu Tatăl, dintru carele sînt tóte, 
şi un Domn Isus Christos, prin carele sînt tóte" (I Cor. 8, 6), şi 
un Spirit Sfînt, întru carele sînt tóte, aşa şi în locul acesta. Eră 
acésta a spns-o şi David mal înainte zicênd: „în ce chip doresce 
cerbul spre isvorële apelor, aşa doresce sufletul meu spre tine, 
Dumnezeule" (ps. 42, 1). Eră după ce a numit în comun dumne
zeirea, a adaus voind, să însemne şi ipostasele : „însetat-a sufletul 
meu spre Dumnezeul cel tare, cel viu." Că cel ce vieză pururea, 
este fără de mórte. Când a zis deci: „Doresce sufletul meu spre 
tine, Dumnezeule," a însemnat dumnezeirea cea una; apoi când a 
zis: „însetat-a sufletul meu spre Dumnezeul cel tare, cel viu," a 
arëtat întreirea persónelor. Şi érà s'a întors la unitatea firii: 
„Când voiu veni, şi më voiu arëta feţei lui Dumnezeu?"" „Noi adecă 
referim acel „Sfinte Dumnezeule" la Tatăl, nu ca şi cum numai 
lui singur i-am ascrie numele dumnezeirii. Căci recunóscem şi 
pe Fiul şi pe Sfintui Spirit de Dumnezeu. Tot asemenea 
ascriem acel „Sfinte tare" Fiului, nu că lipsim pe Tatăl şi pe 
Sfîntul Spirit de tărie. Şi în sfârşit acel „Sfinte fără de mórte" 
il ascriem Sfîntului Spirit, nu ca să escludem pe Tatăl şi pe 
Fiul de la nemurire, ci pentru ca în fiesce care personă să cu
prindem în chip simplu şi absolut tóte numirile dumnezeesci, 
imitând adecă pe dumnezeescul Apostol, a cărui cuvinte sint 
acestea (de la I Cor. 8, 6): „Că noue este un Dumnezeu Tatăl, 
dintru carele sînt tóte, şi noi întru dînsul, şi un Domn Isu» 
Christos, prin carele sînt tóte, şi noi printr'insul." " 6) Tot asemenea 
esplică şi biserica nostră Întreit-Sfîntul, când cântă: „Veniţi, 
popóre, să ne închinăm Dumnezeirii celei în trei feţe, Fiului în 
Părintele, împreună cu Spiritul Sfint. Că Tatăl fără de ani a 
născut pe Fiul cel împreuna de veci şi împreună domnitoriu. Şi 
Spiritul Sfînt era in Tatăl, împreună cu Fiul preamărit, o putere, 
o fiinţă, o Dumnezeire, căreia închinându-ne toţi zicem : Sfinte 
Dumnezeule, care tóte le-ai făcut prin Fiul, cu conlucrarea 
Spiritului Sfînt. Sfinte tare, prin carele pe Tatăl am cunoscut, 
şi Spiritul Sfint a venit în lume. Sfinte fără de mórte, Spirite 
Mângăitoriule, carele din Tatăl ригсеф, şi în Fiul odihnesci. 
Treime sflntă, mărire ţie." 6) 

Nu sufere deci îndoelă, că Întreit-Sfîntul biserica nostră îl 
referesc la Preasfinta Treime. Şi pentru ca nu cum va să se 
mai găseecă óre cine, care să nutrescă în privinţa asta vre o 
îndoelă, ea esprimă referirea acésta într'un chip încă şi mai 
emfatic aşa, că rînduesce, ca Întreit-Sfîntul să se rostéscà ori să 
se cânte în tot de una „de trei ori" după olaltă. Aşa şi în caşul 
de faţă. Ba ea spre întărirea încă şi mai mare şi spre 
esplicarea încă şi mai limpede a acestei referiri mal adauge 
încă tot de una şi doxologia cea mică: „Mărire Tatălui, şi 
Fiului, şi Sfîntului Spirit, şi acum, şi pururea, şi în vecii vecilor. 
Amin." 

Aci Liturgieriul nu rînduesce, ca diaconul şi preotul fiesce 
care rostire a Întreit-Sfîntuluî să o însoţescă cu câte o închină
ciune. EI au înse, să facă închinăciunile acestea, ceea ce se vede 
de pe airia, unde ele se rînduesc a nume. 

') L. c. 1. XIV. cap. 46. 
2 ) Chronographia, ed. Venet. 1719. T. VI. p. 64. 
s ) Hist. comp. ed. "Venet. T. VII. p. 270. 
4 ) De hymno trisagio ep. ad Jordanem archim. ed. Venet. 1748. T. L 

p. 487; De hymno trisagio cap. 10. ed. cit. T. I. p. 219. 
ä ) L. c. p. 483 ur.; 218 ur. V. şi horn. in Nativ. Mariae T. II. p. 848, 
e ) Pentecost. Dumin. Rusal. Sâmb. sara. 
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Ben Hur 
sau 

Zilele lui Mesia 
de Lew. Wallace. 

(Continuare.) 

Estira cuprinse loc lângă scaunul lui 
şi-I puse braţul seu cel drept uşor pe umërul 
lui; ast fel pe când grăia el, se părea, că 
darea de samă o fac amîndoî. 

„Aci," zise Simonide scoţend filera cea 
dintâiu, „sînt însemnaţi banii, cari îl avusem 
de la tatăl teu, singura avere, carea am scă
pat-o din aintea Romanilor; din totă averea 
nu s'a mântuit nimica, fără numai banii, şi 
chiar şi pe aceştia ar fi pus tălharil mâna, 
de cum va nu ar fi sistemul nostru cambial 
jidovesc. Suma banilor, cari l-am incassat 
din piaţele din Roma, Alexandria, Damasc, 
Cartagine, Valenţia şi din alte emporil, se 
urcă la o sută şi dóue zeci de talant! în 
bani jidovesc!." 

El întinse Estirel filera şi luă alta. 
„Suma acesta de o sută şi doué zeci 

de talant! am primit-o. Ér aci e averea, 
de care dispun acuma. Dar sub asta, pe 
cum poţi vedé, înţeleg numaî câştigurile 
făcute cu suma aceea." 

Apoi începu a ceti de pe diferite filere 
sumele acestea: 

în năl . . . . 60 talant! 
în mărfuri din magazine . 110 „ 
în mărfuri sub transport . 75 „ 
în cămile, cal şi altele . 20 „ 
în clădiri pentru mărfuri. 10 „ 
în cambii. . . . 54 „ 
în bani gata şi elocaţl . 224 „ 

La olaltă 553 talanţl. 
„La aceşti cinci sute cinci zeci şi trei 

talanţl dobîndiţl adauge acuma capitalul 
original, care l-am primit de la tatăl teu, 
şi al şese sute şepte zeci şi trei talanţl ! — 
toţi proprietatea ta, — care te face, fiule al 
lui Hur, omul cel mal bogat de pe faţa pă-
mîntulul." 

Luă hârtiile de la Estira, le înfăşură 
şi le dădu lui Ben Hur a fară de una. Fala, 
ce se manifesta în fiinţa lui, nu era văte-
mătore; ea îşi va fi avut de motiv senti
mentul datorinţel bine împlinite şi va fi 
isvorît din consciinţa, că Ben Hur tote acestea 
le-a dobîndit fără de a fi contribuit nimica 
la adunarea lor. 

„Şi acuma nu este nimic," adause ple-
cându-şî glasul, dar nu şi privirea, „nimica, 
ce nu aï puté face." 

A fost acesta un moment de mare in
teres pentru toţi cel de faţă. Simonide eră 
îşi aşed,ă manile cruciş pe pept; Estira 
era îngrijată, Ilderim iritat. Omul nici când 
nu e mal espus ispitei de cât în clipa noro
cului estraordinar. 

Ben Hur luă volumul şi se sculă, 
luptându-se cu emoţiunea sa. 

„Töte acestea sînt pentru mine ca o 
lumină, ce mî-o trimite ceriul, pentru ca să 
alunge nóptea, carea ţinuse atât de mult, 
cât шё temusem, că ea nici o dată nu se 
va sfârşi, şi carea fuse atât de întuneeosă, 
cât perdusem sperarea de a mal vedé vre o 
dată," zise el cu glas tîmpit. „Mulţămită 
aduc înainte de tote Domnului, carele nu 
m'a părăsit, şi apoi ţie, Simonide. Credinţa 
ta întrece crudelitatea celor alalţî şi îmi 
redă încrederea în omeni. Nu este nimic, 
ce nu aşi puté face? Fie dar aşa. Are óre 
în óra acesta, în care ful înălţat aşa de 

tare, are óre să fie óre cine mal mărinimos 
de cât mine ? Şelcule Ilderim, să-mi fi! acuma 
mărturie. Ascultă cuvintele, car! le voiü 
rosti acuma, — ascultă-le şi le păzesee. 
Şi tu, Estiro, ânger păzitoriu al acestui om 
nobil, ascultă şi tu." 

El îşi întinse spre Simonide mâna cu 
volumul. 

„Tote lucrurile, cari sînt calculate în 
hârtiile acestea, — tote: năile, casele, măr
furile, cămilele, caii, banii, cele mal neîn
semnate ca şi cele ma! mari, ţi-le dau îndërëpt, 
Simonide, şi le întăresc de proprietatea ta 
şi a următorilor tel pentru tot de una." 

Estira zimbia printre laeriml. Ilderim 
îşi scormonia iritat barba, şi ochii lui luciau 
ca nisce cărbuni. Singur Simonide îşi păzi 
liniştea. 

„Le întăresc de ale tale şi ale urmă
torilor tei pentru tot de una," continuă Ben 
Hur stăpânindu-se acuma mal bine, „cu o 
escepţiune şi pe lângă o condiţie." 

Ascultătorii îşi opriră răsuflarea şi 
aşteptau cuvintele lui. 

„Ce! o sută şi dóue zeci de talanţl, 
cari au fost al tatălui meu, al să mi-I restitui." 

Faţa lui Ilderim începu să strâlucescă. 
„Şi dimpreună cu mine să cerci pe 

mama şi sora mea şi spre a acoperi spesele 
aflării lor să stal gata cu totă averea ta ca 
şi mine cu a mea." 

Simonide era adânc mişcat. întimjendu-ş! 
mâna zise: 

„Recunosc spiritul teu, fiule al lui Hur, 
şi dau mulţămită Domnului, că te-a condus 
la mine aşa, pe cum eşti. Dacă am servit 
bine tatălui tëu, pe când trăia, şi amintirii 
lui, nu te teme, că te voiu da pe tine uitări! ; 
dar trebue să-ţi spun, că escepţiunea nu e 
cu putinţă." 

întinse apoi filera, ce o reţinuse, şi 
continuă : 

„Tu încă nu aï vë^ut întreg raportul. 
Primesce-o acesta şi — o cetesce cu glas 
tare." 

Ben Hur luă papirul şi ceti: 
„Conspectul sclavilor lui Hur, compus 

prin Simonide ispravnicul averii lui: 
1. Amrah Egipténa, păzitorea palatului 

din Ierusalim. 
2. Simonide ispravnicul din Antiochia. 
3. Estira fiica lui Simonide." 
Ori cât se gândise Ben Hur la Simonide, 

totuşi nici o dată nu I-a trecut prin minte, 
că în sensul legii fata se împărtăşesce în 
sortea părinţilor el. De câte ori s'a înfăţişat 
drăgălaşa Estiră fantasiei lui. el tot de una 
a privit-o de rivală a Egiptene! şi de obiect, 
căruia pote cà-ï va nutri iubirea sa. El se 
înspăîmîntă deci de descoperirea, de care 
avu acuma fără de veste parte, şi roşind 
privi la fată, şi ea roşind îşi plecă înaintea 
lui privirea. Apoi zise înfăşurând hârtia: 

„Un om, care are şese sute de talanţl, 
e întru adevër bogat şi póté face, ce-I place, 
înse mai preţios de cât banii şi mal rar de 
cât bogăţia acesta este spiritul, care a adunat 
averea, şi inima, pe care comorile grămădite 
nu a putut să o strice. Simonide, — şi tu, 
frumosă Estiră, nu vë temeţi. Şeîeul Ilderim 
să-mî fie martor, că eu în acela-şl moment, 
în care v'aţî declarat de sclavii mei, în acela-şi 
moment v'ain dat libertatea. Şi ceea ce zic, 
voiu să o întăresc şi prin scisóre. Nu este 
acesta de ajuns? Pot, să fac şi mal mult?" 

„Fiule al lui Hur," zise Simonide, „tu 
întru adevër ne fac! sclavia uşoră. înse eu 

nu am avut dreptate. Sînt lucruri, cari tu 
nu le poţi face; tu înaintea legi! nu poţi, 
să ne faci liberi. Eü sînt sclavul tëu pe 
vecie, eăcî odinioră am păşit eu tatăl tëu Ia 
stîlpul uşii. şi în urechea mea se vëd încă 
semnele sulei." 

„Tatăl meü să o fie făcut acesta?" 
„Nu-l judeca," se grăbi a zice Simonide. 

„El m'a declarat de sclav de felul acesta, fiind că 
eu l-am rugat. De acest paş nici când nu mî-a 
părut rëu. El a fost preţul, ce l-am solvit pentru 
Rachil mama acestei fiïce a mele, pentru 
Rachil, care nu a voit, să-mî fie soţie, de 
cum va nu më voiu face, ceea ce era ea." 

„Şi ea a fost sclavă pe totă viaţa?" 
„Da." 
Ben Hur umbla în sus şi în jos supërat 

de neputinţa dorinţe! sale. De o dată se 
opri şi zise: 

„Eü eram bogat deja ma! înainte de 
asta. Eu eram bogat prin darurile nobilului 
Arriü. Şi acuma ma! primesc şi averea 
acesta încă şi mal mare şi spiritul, carele 
a sciut, să o adune. Nu este óre ascuns 
întru acesta intenţia provedinţeî? Dă-mî 
sfatul tëu, Simonide! Ajută-mi a cunósce 
şi a face, ce e mal potrivit. Ajută-mi, să 
fiu vrednic de numele meu, şi ceea ce îmî 
est! tu înaintea legii, eu voiu să-ţi fiu ţie cn 
fapta. în veci îţ! voiu fi sclavul teu." 

Faţa Iu! Simonide strălucia. 
„Fiule al stăpânului meu repausat t 

Voiu face mal mult, de cât că-ţ! voiu ajuta, 
îţi voiu servi cu totă puterea spiritului şi 
inimii mele. Trup nu ma! am; acela s'a 
schilăvit în servitul causel tale. înse cn 
spiritul şi cu inima îţi voiu servi, îţi jur pe 
altariul Dumnezeului nostru şi pe jertfele de 
pe acest altariu. Numai më fă în totă forma, 
ceea ce mî-am arogat a-ţi fi." 

„Spune-mi, ce e aceea?" 
„Fă-me ispravnic al averii tale." 
„Privesee-te de ispravnicul meu. Ori 

dóra vel, să ţî-o întăresc acesta în scris?" 
„Cuvîntul tëu ajunge. Aşa a fost acesta 

şi la tatăl tëu, şi nici de la fiul lui nu voia 
maî mult. Şi acuma, dacă buna înţelegere 
e deplină, —" 

Simonide îşî opri vorba. 
„Din a mea parte e deplină," zise Ben 

Hur eu de grab. 
„Acuma grăesce tu, fiica Rachileî!" 

zise Simonide cătră Estira luându-I braţul de 
pe umërul sëu. 

Ast fel lăsată, să grăescă ea însă-şî, 
sta Estira o clipă cuprinsă de turburare, şi 
faţa eî acum se ofilia, acum înroşia. în 
sfârşit se duse la Ben Hur şi zise cu farmec 
femeesc: „Eu nu sînt mal bună, de cum a 
fost mamă-mea; şi după ce ea a murit, te 
rog, stăpânul meu. lasă-me, să port grije de 
tatăl meu!" 

Ben Hur ÎI apucă mâna şi o conduse 
îndërëpt la scaun zicêndu-ï: „Tu eşti o 
pruncă bună. Fie voea ta." 

VIII. 

împerăţia promisă. 

Simonide îşi înălţă privirea. El şi acuma 
era un dispunëtoriù. 

„Estiro," zise el liniştit, „ nóptea înainteză 
repede. Adă ceva, să ne recreăm, ca să na 
fim prea obosiţi pentru lucrurile, cari ne 
mai aşteptă." 

Ea clopoţi. O sclavă aduse pâne şi 
vin şi-I îmbiă pe rînd. 
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„Buna înţelegere, scumpul meu stăpân," 
zise Simonide maî de parte, după ce gusta
seră toţi, „în ochii mei încă nu e deplină. 
Vieţile nóstre de acum înainte vor curge îm
preună ea nisce rîurî, cari şi-aii împreunat 
apele. Aşa cred, că curgerea lor va fi eu 
atât mal bună, dacă tot norul va fi alungat 
de pe cerul lor. Când de unăzî te-aî depărtat 
de la casa mea, a trebuit, să ţi-se pară, ca 
şi cum ţi-aşî fi respins pretensiunile, acele-şî 
pretensiunl, carî adineaori le-am recunoscut 
în estensiunea lor cea mal mare. în realitate 
înse lucrul nu a fost aşa. Estira e martora 
mea, că eu te recunoscusem ; şi cum că nu 
te-am mal lăsat nebăgat în samă, póté să 
mărturisescâ Malluch." 

„Malluch?" esclamă Ben Hur. 
„Cel ce ca mine e legat de scaunul sëu, 

acela trebue să dispună de multe mâni, cari 
să ajungă de parte, dacă va, să pană în 
mişcare lumea, de care e isolât în chip 
aşa de crudei. Eu dispun de multe. Şi une 
oria," el privi la şeicul cu o privire plină 
de recunoscinţa, „une oria le împrumut de 
la alţi omeni cu inimă bună, pe cum e 
Ilderim Nobilul, — cu inimă bună şi de 
omenie. Spună-ţi el, dacă te-am respins ori 
te-am dat uitării." 

Ben Hur privi la Arabul. 
„Bunule Ilderim, aşa dară el e, cel ce 

ţî-a grăit despre mine?" 
Ochii lui Ilderim luciaû, în vreme ce 

el afirma cu capul. 
„Cum, stăpânul meu," zise Simonide, 

„póté óre cine făr de cercetare să spună, ce 
fel de om e cineva? Eu te cunoseeam; în 
tine am vëdut din nou pe tatăl tëu; înse 
chipul tëu de gândire, acela n u l sciam. 
Sînt omeni, pentru cari bogăţia e un blăstem 
tainic. Te ţineai óre de omenii aceştia? 
Am trimis pe Malluch, să te esamineze în 
locul meu, şi el în lucrul acesta a fost ochiul 
meu şi urechea mea. Nu-1 osîndi. Raportul, 
ce mi-1 a făcut despre tine, a fost bun în 
totă privinţa." 

„Nu-1 osîndesc," zise Ben Hur din 
inimă. „în bunătatea ta se cuprindea în
ţelepciune." 

„Cuvintele acestea më liniştesc," zise 
neguţătoriul cu căldură, „mă liniştesc forte. 
Temerea de o neînţelegere e delăturată. 
Curgă deci acuma rîurile mai de parte, pe 
cum le va conduce Dumnezeu." 

După o paueă zise mai de parte: 
„Acuma më îndemnă adevërul, să grăese. 

Pânzarul şede la răsboiu, şi în vreme ce 
suveica sboră în colo şi în cóce, pânza 
cresce, şi modelele cresc, şi el într'aceea 
viseză multe visuri. Ast fel mi-a crescut în mâni 
averea, şi eu më minunam şi më gândiam a dese 
ori de acest lucru. Băgasem de samă, că o 
provedinţă, ce nu provinia de la mine, însoţia 
întreprinderile mele, de cari më apucam. 
Samumul, care pe alţii îi arunca în pustie 
la pămînt, sbura preste proprietatea mea. 
Furtunile, cari aduc la ţermul mării multe 
ruine de nai, făceau, ca năile mele să ajungă 
cu atât mai de cu grab în port. Şi ceea ce 
e mai minunat, eu, carele atîrn aşa de mult 
de la alţii, carele ca un obiect făr de viaţă 
sînt legat de un loc, eu nici o dată nu am 
suferit perdere prin subordinaţii mei. Mie 
mi-se plecau elementele, şi toţi servitorii mei, 
cu adevërat toţi îmi erau credincioşi." 

„Minunat lucru, cu adevërat," zise 
Ben Hur. 

„Aşa ziceam şi zic şi eu. în sfârşit, 
stăpânul meu, am ajuns la acea convicţie, 
carea o ai tu, — că mâna lui Dumnezeu 
lucră în tóte acestea, — şi ca şi tine m'am 
întrebat: Ce intenţiune va fi avêud Dumnezeu? 
Spiritul nici o dată nu se trezesce în zădar; 
un spirit ca spiritul lui Dumnezeu lucră numai 
cu o iutenţie mai înaltă. întrebarea aceea 
am păzit-o, — o, — de mulţi ani în inima 
mea şi am aşteptat rëspunsul. Sînt deplin 
convins, că dacă mâna lui Dumnezeu e la 
mijloc, el într'o zi, care o va afla de potrivită, 
îmi va manifesta în chip estraordinar intenţia 
sa şi mi-o va vëdi aşa, pe cum e vëdità o 
casă albă pe un munte. Şi eă aşa cred, că 
el a făcut-o acesta." 

Ben Hur asculta cu atenţiunea cea mai 
încordată. 

„înainte de asta cu mulţi ani şedeam 
cu omenii mei, — mamă-ta, Estiro, era la 
mine, frumosă ca dimineţa de-asupra muntelui 
măslinilor, — şedeam lângă drumul cel cătră 
meză nópte de la Ierusalim, nu de parte de 
mormintele împeraţilor, când trecură pe din 
aintea nostră trei bărbaţi pe cămile mari 
albe, ca şi cari încă nu văzuse sfînta cetate. 
Bărbaţii erau străini din ţerl depărtate. Cel 
dintâiu se opri şi më întrebă: „Unde este 
nou născutul împërat al Iudeilor?" Şi ca 
şi cum ar fi voit, să-mi liniştescă mirarea, mai 
adause: „Noi am vëdut steaua lui la resărit 
şi am venit, să ne închinăm lui." Nu l-am 
putut pricepe, dar am mers în urma lor 
până la porta Damascului; şi pe tot insul, 
pe care-1 întîlniau în drum, — până şi pe 
paznicii de la portă, — l-au întrebat tot 
asemenea. Toţi, cei ce аифай întrebarea, se 
mirau ca şi mine. Cu timpul am dat uitării 
întîmplarea, de şi atuncia se grăise mult 
despre ea ca despre un presemn al sosirii 
lui Mesia. Durere! Ce prunci sîntem noi, 
până şi cei mai înţelepţi din noi ! Dóra 
când Dumnezeu trece preste faţa pămîntulul, 
păşii lui îi osebesc a dese ori vécurï unul 
de altul. Aï vëd,ut pe Valtasar." 

„ Da, şi l-am audiï povestindu-şi istoria," 
zise Ben Hur. 

„Ea e minunată, — minunată de tot!" 
zise Simonide. „Când mi-o povesti mie, eu 
cre4ui, că aud mult doritul rëspuns; vadul 
de o dată limpede intenţia lui Dumnezeu. 
Sërac va fi împëratul, când va veni, — sërae 
şi făr de prietini; făr de alaiu, făr de oşti, 
făr de cetăţi şi întăriturî va avé să întemeieze 
o împerăţie şi se învingă şi să nimicescă 
Roma. Ѵеф, ѵеф, stăpâne; tu eşti plin de 
putere; tu eşti deprins în arme şi încărcat 
cu bogăţii; cunósee prilejul, care ţi-a trimis 
Domnul! Nu vei să-ţi însuşescl scopul lui? 
Putere-ar omul să se nască pentru glorie 
mai înaltă?" 

(Va urma.) 

BiÉiiograüe. 
Va apare în scurt 

0ф» Calendariul „Unirii" -^pţ 
pe 1898. 

A apărut: 
M. T. Cicerone despre betrâneţe tradus 

de Andreiu P. Ыѵій canonic-abate gr. cat. în 
Lugoş, edat de Gavril Pop canonic în Blaş. 

Preţul broş. 50 cr. Blaş 1897. Tipografia 
seminariulul archidiecesan. Sîntem informaţi, 
că dl editor venitul curat al acestei publicaţiunl 
l-a destinat pentru un scop cultural. 

La tipografia seminarială se află de 
vindere : 

Legile politico-bisericescï 
din 1894 şi 1896 

împreună cu respectivele ordinaţiunl ministe
riale, traduse, edate şi comentate la ordinul 
Preaveneratuluî Consistor mitropolitan de Alba 
lulia şi Făgăraş. Preţul unui esemplar bro
súrát e 1 fl. 20 er. V. a. - j - pentru porto 10 cr. 

Credem, că nu mai e lipsă, ca să atra
gem atenţiunea clerului nostru asupra acestui 
op. Fără de cartea acesta nici un preot nu 
póté, să se acomodeze în deosebitele sale 
agende, după-ce prin legile politico-bisericescï 
s'au schimbat tóte raporturile de drept pri
vitor la căsătorie. Tocmai de aceea credem, 
eă nu va fi oficiu preoţesc, din care să lip-
sescă acésta carte, în care se află tóte cele, 
de câte are trebuinţă preotul în urma situa-
ţiunil noue create prin legile aceste. 

Instituţiunile calvinescî 
în biserica românescă din Ardei, 

fasele lor în trecut şi valórea în présente. 
Studiu istorico-canonic de Dr. Ale* 
sandru Grama. — Opul constă din 
X V I + 4 7 6 pag. 8° mare şi se póté pro
cura cu preţul de 3 fl. la Tipografia 
seminarială în Blaş (Balázsfalva). 

E u c l i o l o g i u 
ediţiunea a dóua, revedută după originalul 
grecesc şi îndreptată în mod însemnat, 
Format 8° mare pe 552 pagine, pe hârtie 
velină, tipări ú frumos în negru şi roşu. —• 
Preţul nelegat fl. 2.80, eră legat în pele 
tare fl. 3.80. 

Instrucţiune 
dată de înaltul ministeriu de interne cu pri
vire la procedura contra morbului de ochi.' 
„ t r a c h o m a " , pentru auctorităţi publice 
şi Învăţători. — Broşura constă din 15 
pag. şi costă 5 cr., speriată franco sub faşe 8 cr, 

Editor şi redactor rëspun4ëtor: 
Dr V i c t o r S z m i g e l s k i . 

(27) 1—1 
Concurs 

Pentru ocuparea unui post de învă
ţător la şcola comunală din Racoviţa cu 
terminul de 10 Octobre 1897. 

Emolumentele : 
1. Salar anual de 300 fl. şi cuincue-

nalele legale din cassa alodială. 
2. Relut de lemne 16 fl. v. a. anual, 

cuartir şi grădină. 
Concurentele să fie de nascere romanţ 

se recere, să scie limba română şi magiară 
în scris şi în vorbire bine; mai de parte se 
recere, să aibă cunoscinţă de musica vocală 
şi instrumentală pe note, ca să potă compune 
un cor. După un progres mulţămitor se pune 
în prospect ridicarea salarului la 400 fl. 

Concurenţii au de a-şi aşterne suplicile 
instruate conform legii scaunului şcolar co
munal din Racoviţa u. p. Felső-Sebes 
(Szebenmegye). 

Presentarea concurenţilor în comună 
în vre o Dumineca ar fi de dorit. 

Racoviţa în 21 Septembre 1897. 
David Ivan 

vicepres. 

Tipografia Seminariulul archidiecesan. 


